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Natalia Tsivun. Maksim Rilsky As a master of literary translation (textological analysis of poetry translation M. Lermontov
«When the golden cornfield waves» M. Rilsky).

Introduction. To find out the peculiarities of M. Rylsky translation in M. Lermontov’s poetry.

Purpose. To show the discourse of Maxim Rylsky on the issues of translation, the history of the national language of the
Ukrainian people and the Ukrainian literary language. To analyze the views of the poet on the Ukrainian language and
Ukrainian culture in its entirety. Identify the problems faced by an interpreter when translating texts from one language to
another, particularly poetic ones.

Methods. Textological, comparative-stylistic, taxonomical.

Results. A proficient translation requires a thorough knowledge of the national language and the language from which
the translation is performed. Master of art of declamation, Rylsky as translator, with his work polished the artistic expression,
increased the lexical and grammatical series of synonyms, erected new stylistic gradation and tonality of poetical narration.
He was very sensitive to stylistic changes in language, to the dynamics of a living word. At translation of M. Lermontov’s
poetry, the translator retains the syntactic construction - the classical period with the structure of the complex sentence.
Ability to deal with the difficulties that arose with the discrepancy in the nouns, the concepts of a single noun or collective,
using active adjectives. Rylsky enriches the poetic dictionary of the Ukrainian language with new epithets, comparisons,
metaphors. The expressive elements are consistent with the aesthetic content of the work, and peculiarity of the individual
style of M. Lermontov.

Originality. Investigation of the creative thinking of an interpreter, the ability to get around the difficulties at translation.

Conclusion The poetic translation showed the depth of knowledge of syntactic contrartices, the vocabulary of M. Rylsky s
Ukrainian language. The translator successfully transmitted the language images, built on associations of artistic thinking,
the aggregate picture, depicted in the original.

Key words: translation, poetic text, textual analysis, epithet, metaphor, period, classical period, stylistic figures, anaphora.

YIK 81°1/°4:

Ipuna Bonoeenxo

OHOBJIEHHS KOHIIENITOC®EPU B CYYACHINA YKPATHCBHKI MOBI

YV cmammi exazano, wo 36’5130k MO6U, MUCIEHHS, KYJIbMypu 3HAXOOUMb GI00OPAdCEHHs 6 0A3060MY MEPMIHI CYYACHOT
KOCHIMUBHOI JIIHeGICMUKU — KOHYenmi, a OCMUCNIeHHs U OYIHKA CYYACHOI YKpaincbkoi OiicCHOCMI — npomikaiomes 6 Medicax
koHyenmocgepu. Cuenanom 00 Qopmy8anHs HOBUX KOHYenmie y cgepax NOMMuKY, 0epiHCaA8HO20 YCMPOIO, eKOHOMIKU, (IHAHCO8OT
cnpasu, penieii, MeOuyunu, apmii, mMacogoi Kyibmypu, cyOKyIbmypu, CHOPMY, MOOU MOW0 € NOABA HOBUX JIeKCeM Y CYYACHIl
VKPAiHCbKill MO8i. AKYeHmo8aHo yeazy HA mMOMY, WO 3andac CMUCTIE (QOPMYEMbCA NI0 4AC KOAEKMUGHOI IHMereKmyanbHoi
oisnbHocmi ¢y0’'ekmie i A6AA€ CYKYNHUU OYIHHUL 00C8I0 Nodell 6 nepiod 3MiH, OCB0EHHA HOBUX KOHYENMi8 CHUPAEMbCA HA
JHCUMmeEBUL 00C8i0 i NOBCAKOEHHY NPAKMUKY, MOMY He MAE CUCMEMHO20 Xapakmepy, KUl OXONII0€ pe@aeKcu8HO NOBHO, GUUEPNHO
HOBI Ul aKmyanizo8ani KOHYENnmyaibHi CMUCTU.

Kniouosi crosa: konyenm, Konyenmocgepa, Memamosa, KOHOMayis, CMUCI.

3B’S130K MOBH, MHCJIEHHS, KYJIbTYPHU 3HAXOJIUTh B1I0OpakeHHs B 0a30BOMY TEpMiHI Cy4yacHOL
KOTHITUBHOI JIHTBICTUKM — KOHUenTi. lle 3yMoOBI€HO THM, IO KOTHITUBHA JIIHI'BICTHKA
OpIEHTOBAHA Ha 3B 30K JIOAMHM 31 CBITOM. Y KOHLENTYaJbHOMY MiAXOJ1 O MOBHHX (DaKTiB
JIHTBICTIB, B MEpILIy 4Yepry, NpUBAOIIOE€ MOXIUBICTH MAKCUMAJIbHO OXOIUTH ETHOKYJIBTYPHY
cneri(iky MOBHOTO 3HaKa, BCIO KOMYHIKaTHBHO 3HAUYMMY 1H(GOpPMAIIiIO, 10 JTIOCUTh BaXKO OyII0
OIKCAaTH 3a JOMOMOTOI CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO aHalli3y JIEKCUYHOI ceMaHTUKH. OCMUCIIEHHS |
OLIIHKA CYYacHO! YKpaiHChbKOi MIHCHOCTI TPOTIKAIOTh B MeXaxX KoHIenTochepH, sika Ha pyOexi
CTOJIITh BiTUyBa€ CHUJIBHMHA BIUIMB 3 OOKY COLIOKYJIbTYPHUX UYMHHHKIB. IlosiBa HOBHX JIeKCEM y
Cy4yacHiil yKpaiHChKi MOBI € CHUTHAJIOM J10 (POpMYBaHHS HOBUX KOHUENTIB y cdepax MOIITHKH,
JIEpKABHOTO YCTPOIO, EKOHOMiKM, (iHAHCOBOI CHpaBH, peyirii, MEAWIMHU, apMii, MacoBOi
KYJIbTYpH, CYOKYIbTYPH, CIOPTY, MOJIU TOIIO.

TomMy nUTaHHS OHOBJIEHHS KOHLENTOC(EpU BHACTIIOK BHYTPIIIHBOMOBHHMX Ta MO3aMOBHHX
YHHHUKIB € aKTYaJIbHUM.

MeTo1o CTaTTi € IOBECTH, 1110 OCHOBHUM UYMHHMKOM OHOBJIEHHS KOHLIENTOC(HEPU € OHOBIICHHS
JIEKCUYHOTO CKJIaJly MOBH BHACIIJIOK MOSIBU HOBUX JIEKCeM a00 MEepeOCMUCIICHHS YK€ HassBHUX.
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JlocATHEHHS MTOCTAaBIIEHOT METH 3yMOBWJIO BUKOHAHHSI TAaKUX 3aBJaHb: BKa3aTH Ha 0COOIMBOCTI
OHOBJICHHsSI KOHIIETITOC()EpH BHACHIINOK KOHIIENTYyasi3amii SK MEepBHHHOTO, TaK 1 BTOPHHHOTO
3HA4YEHHS CJIOBA.

KonuenTyaiabHe OCBOEHHS HOBHUX JKHTTEBUX TMOMAIM  «CXOIUTIOE» Ti JIAKyHH, AKI BUHHUKIH
BHacCHiI0K opmyBaHHsS HOBUX peamiii. KoHenTtyanpHi pedieKCUBH T03BOJISIFOTH BIOBUTH 0a30Bi
MOMEHTH (POPMYBAaHHS HOBOTO KOHIIENTY, KOJM B MOBY BXOJHUTh HOBA JIEKCEMa, 110 HE HacH4YeHa
KOHIIENTYa bHUM 3MiCTOM. [i HAaMOBHEHHS MOJKe BiIOyBaTHCS MO-Pi3HOMY.

Tak, HarpukIaz, y cy4acHid yKpaiHCHKIiH JTiTepaTypHii MOBI JiekceMa Oi3HeC Ma€ JiBa OCHOBHHX
3Ha4YeHHs, 5Ki 3apikcoBaHO B mepmoMy ToMmi «CIIOBHHKa YKpPaiHChKOI MOBH», OIyOJIIKOBaHOMY B
2010 pomi: 1. [TinmpueMHUIIbKA TisSTIBHICTD, CIPSIMOBAaHA HA OTpUMaHHs NpUOyTKy. 2. bizHecMmeHw,
HiANPpHEMI (3 MO3HAUKOIO 30ipHE, SIKE 3’ IBUJIOCS 3a JOMOMOTOK METOHIMIYHOTO MepeHeceHHs [7,
c. 503]. Panimre, B nepmomy Tomi «CJIOBHMKA YKpaiHCHKOI MOBW», ommyOikoBanoMy B 1970 porti
OyIo 3akpiruieHe nuie Take 3HaueHHs: 1. Komepiiiiina, Gip>xoBa abo miANpUEMHHUIBKA TisSUTBHICTh
AK JDKEpeNo HaKMBU B KamiTadicTHYHOMY CBITi [7, ¢. 179]. OueBuaHO, 10 JieKceMa HACHYEHA
HEraTUBHUM KOHIIETITYaJIbHUM 3MICTOM, HAampHUKIan: [Hwe cmauosuwe 6 KanimanicmudHux
Kpainax! — eueykmnye ionax: — Tam yce niokoperno oiznecy, naxcusgi (Ilerpo Ilany, Epik.., 1950, 129);
«bi3nec na 300pos’i amepukanyis 3pic 3a ocmanni poku Ha 300 npoyenmis, 11020 piuHul 0b6opom —
65 mineapoie doaapiey [Monoabs Yxpainu, 10.04.1973]; «V Croayuenux [lmamax npoysimae
oi3nec na magii. Byov-axa xHudicka npo npucoou bawoumis cmac ‘“‘becmcenepom”» [Momnonb
Vkpaian, 31.07.1976]; «V pozmninua mopani, 6 ompyenns yinoi Hayii 3HAYHULl 6K1AO BHOCUMb I
arcaxaueutl 6i3nec no po3noscioddcentio Hapkomuxiey [Monoas Ykpainu, 06.10.1987]. Hatomicts
Hapasi JIeKCeMa YacTKOBO 3MiHHMJA CBOIO KOHOTAIlil0, 30KpeMa IIOJ0 «BEIMKOTO Oi3Hecy»
HEraTWBHA KOHOTAllisl 3aJMIINIACS, a MOHSTTS «cepefHiil Oi3Hec» Ta «Mmanuii Oi3zHec» Halymu
MTO3UTUBHOIO 3HAYEHHS, HANIPUKIAL: «Yu 80acmubca smycumu 6eIUKUil OizHec niamumu nooamxu
He uepe3 @OIlu. ¥V Paodi 3a moim cnieasmopcmeom 3apeecmposano 3aKOHONPOEeKm, CNpIMO8AHULL
Ha 6U8e0eHHsl 3 MIHbOBOI eKOHOMIKU MOpP208YI8 MOBAPAMU BUCOKO20 YIHOBO20 Ce2MeHmy mda
6€1UK020 mop2o8020 oiznecy, AKu BUKOPUCMOBYE CHpoweHy cucmemy
onooamxysannsy https://biz.censor.net.ua/columns/3034334/chi_vdastsya
_zmusiti_velikiyi_bznes_platiti_podatki_ne_cherez_fopi); Maauii 6iznec coocooni - ye coyianrvro-
EeKOHOMIYHUL (hyHOamenm, 0Oe3 K020 He Modce CMmalo po3eusamucs 0yob-aKa IHHOBAYIUHO-
opienmosana, a ocobaueo esponeticbka oepicasa. Manuii 6iznec 6azamo 6 YoMy 8U3HAYAE MeMNU
EeKOHOMIYHO20 3POCMAHHA, CMPYKMYpy [ AKICMb GHYMPIUHBLO20 6a1068020 npodykmy (BBII).
OcHog8Ha 11020 YYHKYIs, AKA € HAO3BUHALIHO BANCTUBOIO - coyianbHa. Lle cmeopenHs poboyux micys,
npocgeciiine HABYAHHS (http:/Ivgolos.com.ua/blogs/malyy _ta_seredniy_biznes_nevelychkyy
likbez_dlya_mozhnovladtsiv_112967.html?print). OueBuaHO, M0 KOHIENT CJOBa Oi3HEC CYTTEBO
BIJIPI3HAETHCS B MYOJIIIUCTUL PAJITHCHKOTO 1 HOCTPAIHCHKOIO MEP10IiB.

Martepian neMOHCTpPYye, IO HOCIH MOBH, 3 OJHOTO OOKY, JAOTPUMYETHCS TEPMiHOJIOTIYHOTO
BU3HAYCHHSI TOHATTS OI3HEC, YITKO OKPECTIOE€ MEXKI IBOT0 TMOHSTTS, HE IOAAI0YH TPH I[HOMY
IHIUBIIyaIbBHUX CMUCHTIB. Y IIbOMY BHUIAAKYy 0a30BHH CEMaHTHUYHUH KOMIIOHEHT 1HIAWBITyabHHX
TIyMa4e€Hb TOBHICTIO 30Ira€ThCs 3 3araJlbHOMOBHHUM. 3 1HIIOTO OOKYy, CIIOBO OTPHUMYE
1HAMBITyalbHY IHTEPIIPETaLli0, 30KpeMa MO3UTUBHUN a00 HEraTUBHUI CMUCIL.

3anac cMuciiB GOpPMY€ETHCS i Yac KOJIEKTUBHOI IHTENIEKTYaIbHOT JISUTHHOCTI CYO’ €KTIB 1 SIBIISIE
CYKYIHMI OLIHUM JOCBiA Jtofeil B mepiof 3MiH. O4eBUIHO, 110 3MiHa OJHI€] ICTOPUYHOI emoXu
IHIIIOIO BIIMBAa€ HA MEHTAJIbHO-BEpOATBHUIA MPOIIEC OHOBJICHHS KYJIbTYPHOI CeMaHTUKH. ByneHHe
OCBOEHHSI HOBUX KOHIICTITIB CIIMUPAETHCS HA YKUTTEBUU OCBIA 1 TOBCSIKIACHHY MPAKTUKY, TOMY HE
Ma€ CUCTEMHOI'O XapaKTepy, sIKHH OXOIUTIOE PeQIIEKCUBHO IMOBHO, BUYEPITHO HOB1 M aKTyalli30BaHi
KOHIeNTyaldbHI cMmuciau. Ilpu npomy pans OyAeHHOI CBIIOMOCTI XapakTepHa OCOOHCTiCHA
ynepemkeHicTb. OOroBOprOIOYM CJIOBO B PI3HUX acmekTax, pediekcuB J0Ja€ HOBI 3HaHHS abo
3aKpIIUIIOE€ CMUCIIOBI 3MiHU, BepOaii3ye Te, 1110 3aCBOIOEThCS 1HIIMMU HEBEPOATI30BaHUM.

B. ¢on I'ymOonpar mnwucas: «llo3HaueHHS OKpeMHX BHYTPILNIHIX 1 30BHIIIHIX TPEAMETIB
CHpaBlisie TIMOOKUI YIJIUB Ha YYTTEBE CIPUUHSATTS, (aHTA31t0, MOUYTTA ¥ Yepe3 B3aEMOIII0 IHUX
SBHUI] — HAa XapakTep y3arami, OCKUIbKH B I[bOMY BHIIQJKy CHpPaBIi TOEIHYIOTBCS TpUpOJa U
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JIOAMHA, CIpPaBIi MaTepialbHa pEeYOBUHA 3 JYyXOM, 10 ii Gopmye. Y 1iif cdepi 0coONMMBO YITKO
MPOCTYIa€e HaIllOHAIbHA CBOEPIAHICTB. Lle aprymeHTyeTbcsi TUM, — SIK BiA3HA4ae JIHTBICT, — IO
JIOAMHA, MI3HAIOYU TPHPONY, HAOMMKAEThCA 10 HEi Ta JOBUIBHO BUPOOJS€e CBOI BHYTpIIIHI
CHPUMHATTS BIAMOBIIHO JIO TOTO, y SIKI CTOCYHKH BCTYHAIOTh ii JIyXOBH1 BHUSBHU. | 11 3HaX0IuTh
CBOE€ BiJI0OpakeHHS B MOBI...» [3].

O. IloTebust 3a3HayaB: «SIK TpPaBUIO, MU PO3TJSAAEMO CIOBO B TOMY BHIJISAL, SK BOHO
MOJIAETHCS B CIOBHUKaX. Lle aHanoriuno tomy, SIKOM MM PO3TJISAaIM POCIHMHY, SKOIO BOHA € B
repOapii, TOOTO HE Tak, SK BOHA HBE, a SK IITYYHO MIATOTOBJIEHA JO ITjied mi3HaHH . OTXKe,
CIIOBO IpH3HaueHe OyTH MOCEPETHUKOM MK HOBHM CIHPHUHATTSIM 1 MONEPEAHIM 3aacoM JTyMKH
[6, c. 127], TOOTO OyTH 3B’3KOBOIO JJAHKOIO MK ITOIIEPEIHIM 1 HOBUM MOHSATTEBUM CMHCIIOM.

Tak, cnoBo mopeOpuk, OOISMIBKA Kpar TpOTyapy, IO BIIUISE MPODKIKY YacTHUHY BiJ
MIIIOX1/THOI, TOIIMpPEHe JuiIe B okpemomy perioHi Pocii — Cankr-IlerepOyp3i Ta JIeHiHrpaaChKii
obmacti (B YkpaiHi OUTBII 3BHYHE CIIOBO «OOpAIOp» — Bi (paHiry3pkoro bord — «kpaii»), B YkpaiHi
ctano yxxuane micis 12 kBitHs 2014 poky, Ko 030pO€H] YOJIOBIKH B KaMy(IIsDKi 3aXOTUTIOBAIIN
paiBimmin wmiminii y Kpamatopcbky Ha  JloHEU4YWHI 1, THISAIOYH aBTOMATOM, <«ITOIPOCHIIH
KYPHAITICTIB BiilTH 3a mopeOpuk. Lle crano omHiero 3 MPHYMH MPHUITYCKATH, MO0 KPAMATOPCHKHIMA
padBiAIIT MUTIIIT IITypMyBald POCIHCHKI CIIEIHA3IBIN, cepea sAKuX € merepOypxkmi. Tomy Ha
YKpaiHCBKOMY MOBHOMY IPYHTI CJOBO mOpeOpuK HaOyno HEraTMBHOI KOHOTAIl, 30Kpema 3
BKa3iBKOI Ha TepuTopiro Pocii Ta Ha 030pO€HUX JIOJCH, 1110 3aXOIUTFOBAIM PAMBIIIUIM MU HA
teputopii CximHoi VYkKpaiHu, a SK HACHIJIOK — pO3BUHYJIOCS HOBE 3HAUCHHS, HAIMPHUKIIAMI:
Onyb6nixo6ani 3HIMKU GUKIUKAAU OYPXIUBI 002080peHHA 6 coyidlbHux Mmepedxcax. Yacmuna
IHmepHem-Kopucmy8auie nobauula 8 HUX 00Kasz npudyemuocmi 0o npomecmis «pyku Kpemnsy, inwi
Hazeanu JaUCMieKu nposoxayicto, opeanizoeanow nedpyeamu Caaxawsini: «/Ipykysanru 3a
nopeopuxom? » (https://www.obozrevatel.com/ukr/politics/drukuvali-za-porebrikom-divna-reklama-
mitingu-saakashvili-oburila-merezhu.htm); Oonum 3 natibinewux 3anumans na cbo2ooniwmHil denb
3ANUMAEMBCS NUMAHHA — XIMO HC HACNpaegoi 3axonnioeas Kpamamopcvk ma inwi cxioni micma.
(http://garmata.org/diversanti/separasti/35-spetszagin-porebrik).

HoBi koHOTanii BHHHMKAIOTh Ha 3YMUCHHUX 3MILIEHHSAX TPaguIiiHOI AUCTpUOYLIi MOBHHX
OJIMHUIb. 3YMHUCHE 3MIIICHHS] BUKOPUCTOBYIOTh ISl TOTO, MO0 MPUBECTH MOBHI OAMHMIN B TaKi
CHOJTy4YeHHS, sIK1 O BIAMOBIJAIM aCOI[IaTUBHO-OOpa3HUM YSBJIEHHSIM aBTOpa, TOMY IO caMi MOBHI
OJIMHUII (CTUJICTEMH) Il HE CTWJIb, BOHM — MaTepiall, 3JaTHUN Ha Te, 00 3 HhOTO MOXKHa Oyio
CTBOPUTH CTUJIb, KOJOPHUT (IAUIOBUTOCTI, O(MILIMHOCTI, JIPUYHOCTI, 1POHIYHOCTI, PO3MOBHOCTI)
tomro [9]. Taki mporecu crocTepiraemMo, KoJu ciioBa oJiHi€l npodeciiiHoi cepu 3aCTOCOBYIOTH IS
ITO3HAYEHHS peaiit 1HIIOI. v CnoBHUKY IHIIOMOBHUX CIIIB
(http://www.jnsm.com.ua/ures/book/pro.shtml) momaHo Taki TaymMadeHHS JeKceMH iHTepQeic:
1. CykynHicth 3aco0iB, METOAIB 1 MpaBWi, 110 3a0€3Me4yloTh B3aEMOII0 MPHUCTPOIB
00YHCITIOBANIBHOI CUCTEMH, TTporpaM Ta (abo) kopuctyBaya. 2. CyKymHICTb ONHUCIB 1 y3TOJKEHb PO
IpoLeaypy Nepeaadl yrpaBiiHHS B MIAIpOrpaMy Ta MOBEPHEHHS B BUX1JHY MporpaMmy. 3a3HaueHy
JIEKCEMY BUKOPUCTOBYIOTh Yy CyYacHHMX MyONIMCTUUHUX Tekcrax: Maxcum Heghbooos 3pobus
Kopomxui 36im wooo pobomu Minicmepcmea 3a pik ma niokpecius poiav I pomadcvkoi paou y
numanHi npocysanus pegopm. «na Minexonompossumky I pomadcvka paoa - ye inmepgheiic
pobomu 3 2POMAOSAHCHKUM CYCNibCMEoM. (http://www.kmu.gov.ua/control/
uk/publish/article?art_id=248713411). OueBuaHo, Jekcema iHTepdeiic BuNUIa 3a MEXIi
KOMIT IOTEpHO1 JIEKCUKU Ta HalyJla HOBOTO 3HAYEHHS — CYKYIHICTh MpaBWJI B3a€MOJIli KEpiBHOI
yCTAaHOBU 3 TpoMajsiHaMu. Lle crano MOXIMBUM Yepe3 Te, 110 KOHLENT BMHHUK Ha acOLiaTUBHO-
o0pa3HuX YSIBJICHHSX 1 3aCTYIUB MpsiME 00’ €KTUBHE 3HAUEHHSI.

3MiHa CMHUCITY cJoBa BiOyBaeThCs y pas3i ociabieHHs NEPBUHHOTO 3HAYEHHS, a Led IMpolec
OUTbLI MPOAYKTUBHUN NpU YTBOPEHHI Oylb-gKoro cioBocnoiyueHHs. llepexim Bim cioBa a0
CJIOBOCIIOJIYYEHHS B TIOHATTEBOMY IUIaH1 O3HAYa€ 371 CHEHHS MPOLIECY MUCIICHHS, a CYyTh MUCIIEHHS
noJjisirae B KOMOiHyBaHHI a0 moeqHanHi igei [1, ¢. 31-32].

«Pyx 3HaueHHs cioBa B mpoueci pedaeKCiifHOro KOJIEKTUBHOTO MHUCIIEHHS MPOXOAUThH CTYIEHI
arnepuenii, To0TO 3aJIeXHOCTI KOJEKTUBHOTO CIPUHHATTS BiJ MHHYJIMX JOCBiJIB, B 00CsIry
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3HaHb MPO MpEeaMET 1 BiJ YMIHHS I[OBEpHYTHM MOBHI siBMIIA cami Ha cebe. Po3mexxoByrouu B
3HAYEHHI CJIOBA, MEpPeayCciM KOPEHEBOTO, MOHATTEBUI CMHCI 1 BJacHE JIIHTBAJbHE 3HAYCHHS,
YCBIIOMITIOEMO, IO JPYre€ BUXOIUTH i3 mepmoro» [4, c. 37]. SIkumo mepBUHHE 3HAYEHHS CIIOBA
y3arajpHIOE TEpeayciM CYCIUIBHUN JOCBiA 1 BIATBOPIOE TOHATTEBUH pIBEHb IMi3HAHHA, 00
IPYHTYETBCS Ha MPEIMETHO-UyTTEBOMY O3HAUYEHH1, TO BTOPUHHI 3HAUCHHS y3arajlbHIOIOTh 1 MOBHUN
JIOCBiZl, TOOTO BiIITBOPIOIOTH BJIIACHE MOBHHM, CEMAaHTHUYHUW DPIBEHb II3HAHHS, TOOTO Ha 3MiHY
KOHOTAIII{ CJIOBA BILTUBAE OTO «OTOUYCHHS.

Leii aciexT y cBOiX mparsax miarpumysanu JI. A. bynaxoBcekuid, sikuii nuca: «IIpuposa cioBa
Majo He B KOXHIM HOBi (pa3i mae mpo cede 3HATH HOBUMH BiITIHKAMH CTOCOBHO JI0 1HIIMX
CIIOJIy4€eHb, Y AKHX CIIOBO Ii¢ BXKe crpuiiManoch [2, c¢. 40]; JI.B.Illepba Bka3yBaB, 110 CKJIaJdaHHS
CMUCIIIB «JIAI0Th HE CyMY CMHCIIB, a HOBI cmucimny [10, c. 68], ToMy yTBOpEHHS CMUCIIIB MOXKJIHBE
Jumie B KOHTEKCTi. OCKIIbKM KOMOIHATOPHUKA 3HAYEHD CIIIB € BXKE B OY/Ib-SIKOMY CJIIOBOCIIOJIYUCHHI,
TO CJIOBOCIIOJIyYCHHsI TpeOa BBa)KaTW MIHIMaIbHUM KOHTEKCTOM [5, c. 22-23], a croiy4yBaHiCTbh
CJIOBa — HOT0 CUCTEMAaTH30BAHUM, y3arajJbHEHUM CHHTarMaTHYHUM KOHTEKCTOM. Tak, Hampukian,
CIIOBO acmipaHT HaOyBa€ 1HIIOT KOHOTAIil y HETUNOBOMY MOeAHAHHI: «lligHiuHoamaanmuuHuil
anvsnc ogiyitino eusnas, wo Yrpaina npacne nabymu unrencmea ¢ HATO, ma ooeconae nauty
Oeparcasy 00 nepeniky «Kpain-acnipanmie». lleil nemo He3BUYHUN TepMiH, 3BUYANHO K, HE Mae
BITHOIICHHSI 0 «aCIHipaHTypH», TOOTO WICIAWIIIOMHOTO0 HaB4YaHHsA. Ha3Ba HOBoro crarycy
VYkpainu y BigHOCHMHAX 3 AIIBSHCOM IOXOIUTh BiJ aHTIIHCBKOTO «aspirant country», ToOTO y
JOCITIBHOMY TEpeKJIai — «KpaiHa, [0 Ma€ MparHeHHs [10 BCTymy B AJbSHC|». 3a3HauyMMO, II0
MOETHAHHS 32 MEBHUM CHUHTAKCHUYHUM 3B’SI3KOM OYIb-SKHUX CIIIB MOXKE OYTH SIK y3yajbHE, TaK 1
okaszioHanbHe. Taky JIEKCHYHY CIIOJNyYyBaHICTh PO3YMIEMO SIK KOHTEKCTyaJlbHY 3/IaTHICTH CJIOBA
BCTYIATHU B 3B’SI3KU 3 IHITUMH CIIOBaMH.

«Y3yalpHE 3HAUEHHSI PO3YMIEMO SIK YCIO CYKYIHICTH YSIBIIEHb, IO CTAHOBIATH ISl 4YJICHA
MEeBHOT MOBHOI CIIJIBHOCTI 3MICT LIOTO CJIOBA, a y3yallbHa KOHOTAIlisl — IIe 3arajbHa KOHOTAllis
MOBHHX OJIMHHMIIb, SIKA BXKE YCTAIMJIACS B MOBI, € 3arallbHO3PO3yMIJIOIO 1 3araIbHOBKHBAHOI0, BOHA
HIOM cTana HOpMOIO. 3AeOiIbIIOro Iie KOHOTalis yke (OopMajabHOro XapakTepy — TpajauiliiiHa
KHIDKHA YH TTiCEHHa, )KUBOMOBHA. Tak, Hanmpukiaa, y CIIOBHHKY YKpaiHChKOI MOBH BUTIIYMa4eHO
3HA4YEHHs JIEKCEMH arpecop sk TOro, XTO BAAETHCS JI0 arpecii; HamaJHUK, 3arapOoHuk |8, c. 18], Ta
JIEKCEMHU TEPOPUCT — NPUOIYHUK TAKTUKU TEPOpPYy; YHYACHUK TEPOPUCTHUHUX aKTiB [CIOBHUK
ykpaincbkoi MoBu: B 11 Tomax. — Tom 10, 1979. — crop. 94]. Bnacniok criaHoBaHOi 30poitHOT
arpecii Pocii npotu Ykpainu, posnodaroro 20 motoro 2014 poky 3 BilicbkoBOi onepartii 30poiHuxX
Cun P® i3 3axoruleHHs 4YacTMHM TepuTopii YKpaiHu — KpuMcbKoro miBOCTpoBa, OJHUM i3
KOHIIETITIB CJIOBA arpecop Ta CJI0oBa TEPOPUCT Yy CBITOBOMY mpoctopi € Pociiceka denepanis: Ha
npesenuxutl sxcanrb, OOH cbo2o0ui ne 30ammua npuiimamu 0y0b-KUX NPAKMUYHUX DIUUEHb, SKi
Moznu O eniugamu Ha azpecopa. Y ybomy eeruuesna ciabkicms yici opeanizayii. Ha npesenuxuii
JHCANb, BOHA NPAKMUYHO He MOJce BGUKOHysamu mux @QyHKyitl y cgepi Oe3nexu, AKki Ha Hei
noxnaoeni. Yomy mak 6iooysacmuocs? Tomy wo 6 Paodi besnexu OOH npedcmasneno, énache, 08i
cucmemu YiHHOCMeElL: 3axi0Ha, mobmo Yuginizoeaua, i pociticoka.(
http://glavred.info/politika/volodimir-ogrizko-pryamoyu-agresiyeyu-i-vvedennyam-viysk-v-
ukrayinu-putin-pidpishe-sobi-virok-282739).

OueBHIHO, IO OCOOJIMBOCTI MEHTAJIBHOI PEANbHOCTI KOHIIENITYaJIbHUX CMHUCIIB HE MOXYTh
OyTH BiIMEXOBaHI BiJf MOBHOTO B)XMBAHHsS JIEKCEM, SKIi HOMIHYIOTh Ilei KoHIenT. MoBHI i
KOTHITUBHI 3HaHHSI € CcHMO0i030M, TOOTO BOHM HE JHINE CHIBICHYIOTh, aje W B3aEMOIIIOTH,
YTBOPIOIOYM €IMHUN KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHUHN MpOIleCc BUKOpUCTAaHHS MOBU. OTXKe, BHACTIIOK
JOBIOTPHUBAJIOTO BXKHUTKY CIIOBO TIOEJHYETHCS B TaKy HEPO3PUBHY MMapy 3 YSABICHHSM PO pid, IO
CTa€ BJIIACHUM 1 MOBHUM ii 3HaKOM, HaOyBa€ BIACTUBOCTI YCAKUN pa3 30y/KyBaTH B HAILIOMY pO3yMi
YSIBJICHHS PO pid 3 ycima 11 O3HaKaMH.
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Iryna Volovenko upgrade of conceptosphere in the modern ukrainian language.

The article states that the connetion of language of language, thinking, culture, is find reflections in the basic term of
cognitive linguistics — the concept. Understanding and estimation of modern ukrainian reality flow past the limits of
conceptosphere. Appear of new words in the modern ukrainian language is the signal to form new concepts in the branches of
politics, government, economics, financial affairs, religion, medicine, army, mass culture, subculture, sports, fashion etc.
When in the language appears a new word, that do not have conceptual content, conceptual reflexion, allow to catch the basic
moments of formation new content. The formation is possible under the condition of the constant concept lines and adding of
individual meanings, at that time word take individual interpretation, and as a result appears new concepts.

The stock of meanings is formed during the collective intellectual activity of the subjects and represents the combined
estimation experience of people during the period of changes. The development of new concepts is based on the life expirience
and everyday practise, so it does not have a systemic character, that envelops reflexively full, exhausive new and actual
conceptual sense.

The assosiative — image conceptions of the authors can be cause for intentional displacement of the traditional
distribuution of linguistic units, and as a result — for appear of new concept.

The movement of meanings of the word in the process of reflective collective thinling pass the degree of aperception, that
is dependence of the collective perception for past experienses, from amount of knoledge about subject and from the skill to
turn language phenomen ourself.

Channging of the meaning of the word can be in case of weakening of the original significance, for example when new
combination of words is created.

Moving from wordto combinations of words in a conceptual plan means realisation of the thinking process. Connectivity
can occur with a certain syntactic connection of any words because it envelop not only valence but also non-valence
connections of any words (usualional and nocasional), as a type of distribution.

Key words: concept, concept sphere, metamorphosis, connotation, sense, word, cognitive linguistics, usual connotation.
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